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Our Lord, accept from us [our deeds]; indeed You are the Hearing, the Knowing." 1 
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And accept our repentance; indeed You are the continually Acceptor of Repentance, the Merciful." 2 

ار   اب  الن 
 

ذ ا ع  ن  ق 
 و 

 
ة ن  س  ة  ح 

ر     الآخ 
 0  و 

 
ة ن  س  ا ح   �ن    الد 

ا 0  ن  ا آت 
ن   �   َ    َّ  3 ر 

َ
  َ    َ  ِ َ  

ً
  َ َ َ   ِ َ ِ    5 ِ

6 َ  
ً
  َ َ َ    َ  ُّ    5 ِ

6    َ  ِ    َ َّ َ  

Our Lord, give us in this world that which is good and in the Hereafter that which is good and protect 

us from the torment of the Fire." 3 
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Our Lord, blame us not if we forget or fall into error.  Our Lord, lay not upon us a burden like that 

which You placed upon those before us.  Our Lord, lay not upon us a burden greater than we can 

bear.  And pardon us and forgive us and have mercy upon us.  You are our protector, so give us victory 

over the unbelieving people.4 
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Our Lord, do not let our hearts deviate after You have guided us, and give us from Yourself mercy.  

Indeed, it is You who is the Giver [of all things].5 
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Our Lord, indeed we have believed, so forgive us our sins and protect us from the punishment of the 

Fire.6 
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My Lord, grant me from Yourself a good offspring.  Indeed, You are the Hearer of supplication.7 
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Our Lord, forgive us our sins and erase from us our wrongdoings and cause us to die with the 

righteous.  Our Lord, and give us what You promised us through Your messengers, and do not 

disgrace us on the Day of Resurrection.  Indeed, You do not break [Your] promise.8 

                                                        

1 Sūrah al-Baqarah, 2:127. 
2 Sūrah al-Baqarah, 2:128. 
3 Sūrah al-Baqarah, 2:201. 
4 Sūrah al-Baqarah, 2:286. 
5 Sūrah Aali ‘Imrān, 3:8. 
6 Sūrah Aali ‘Imrān, 3:16. 
7 Sūrah Aali ‘Imrān, 3:38.  Du‵aa' of Prophet Zakariyyā (�). 
8 Sūrah Aali ‘Imrān, 3:193-4.  
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Our Lord, we have wronged our souls, so if You do not forgive us and have mercy upon us, [then] we 

will surely be among the losers.9 
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Our Lord, protect us with patience and let us die as Muslims.10 
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You are our protector, so forgive us and have mercy on us; and You are the best of those who 

forgive.11 
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Our Lord, make us not a trial for the oppressing people.  And save us by Your mercy from the 

unbelieving people.12  
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My Lord, I seek refuge in You from asking that of which I have no knowledge.  And unless You forgive 

me and have mercy upon me, I will be among the losers.13 
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You are my protector in this world and the Hereafter.  Let me die as a Muslim and join me with the 

righteous.14 
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There is no god except You.  Glory unto You.  Truly was I among the wrongdoers.15 
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Our Lord, and accept my supplication.  Our Lord, forgive me and my parents and the believers on the 

Day the Account is established.16 
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Our Lord, grant us from Yourself mercy and prepare for us from our matter right guidance.17 

                                                        

9 Sūrah al-A‘rāf, 7:23.  Du‵aa' of Ādam (�). 
10 Sūrah al-A‘rāf, 7:126.  
11 Sūrah al-A‘rāf, 7:155. 
12 Sūrah Yūnus, 10:85-86. 
13 Sūrah Hūd, 11:47.  Du‵aa' of Prophet Nūḥ (�).  
14 Sūrah Yūsuf, 12:101. 
15 Sūrah al-Anbiyaa’, 21:87.  Du‵aa' of Prophet Yūnus (�). 
16 Sūrah Ibrāheem, 14:40-41. 
17 Sūrah al-Kahf, 18:10.  Du‵aa' of Aṣ·ḥāb al-Kahf. 
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My Lord, relax for me my breast and ease for me my affair and untie the knot from my tongue [so] 

they will understand my speech. 18 
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My Lord, increase me in knowledge.19 
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My Lord, let me settle at a blessed settlement, and You are the best to accommodate.20   
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My Lord, I seek refuge in You from the incitements of the devils, and I seek refuge in You, my Lord, 

lest they be present with me.21 
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Our Lord, we have believed; so forgive us and have mercy upon us. And You are the best of the 

merciful.22 
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Our Lord, grant us from our spouses and offspring comfort for our eyes, and make us leaders of the 

righteous.23 
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My Lord, grant me authority and join me with the righteous.  And grant me a reputation of honor 

among later generations.  And place me among the inheritors of the Garden of Pleasure. 24 
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My Lord, enable me to be grateful for Your favor which You have bestowed upon me and upon my 

parents and to do righteousness of which You approve.  And admit me by Your mercy into [the ranks 

of] Your righteous servants.25 

                                                        

18 Sūrah Ṭā Hā, 20:25-27.  Du‵aa' of Prophet Mūsā (�). 
19 Sūrah Ṭā Hā, 20:114.  
20 Sūrah al-Mu'minūn, 23:29. 
21 Sūrah al-Mu'minūn, 23:97-98. 
22 Sūrah al-Mu'minūn, 23:109. 
23 Sūrah al-Furqān, 25:74. 
24 Sūrah ash-Shu‛araa', 26:83-85. 
25 Sūrah an-Naml, 27:19.  Du‵aa' of Prophet Sulaymān (�). 
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Our Lord, You have encompassed all things in mercy and knowledge, so forgive those who have 

repented and followed Your way and protect them from the punishment of Hellfire.  Our Lord, and 

admit them to gardens of perpetual residence which You have promised them and whoever was 

righteous among their fathers, their spouses and their offspring.  Indeed, it is You who is the Exalted 

in Might, the Wise.  And protect them from evil [consequences of their deeds].  And he whom You 

protect from evil that Day – You will have shown him mercy.  And that is the great attainment.26 
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My Lord, grant me power and ability to be grateful for Your favor which You have bestowed upon 

me and upon my parents, and that I may work righteousness approved by You; and make my 

offspring righteous.  Indeed I have repented to You, and indeed I am of the Muslims.27 
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Our Lord, forgive us and our brothers who preceded us in faith and put not in our hearts any 

resentment toward those who have believed.  Our Lord, indeed You are Kind and Merciful.28                            
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Our Lord, do not make us objects of torment for the unbelievers, and forgive us, our Lord.  Indeed, it 

is You who is the Exalted in Might, the Wise.29 
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Our Lord, perfect for us our light and forgive us.  Indeed, You are over all things Competent.30 
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My Lord, forgive me and my parents and whoever enters my house as a believer and the believing 

men and believing women.  And increase not the oppressors except in ruin.31 
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26 Sūrah Ghāfir, 40:7-9.  Du‵aa of the angels for believers. 
27 Sūrah al-Aḥqāf, 46:15. 
28 Sūrah al-Ḥashr, 59:10. 
29 Sūrah al-Mumtaḥinah, 60:5. 
30 Sūrah at-Taḥreem, 66:8. 
31 Sūrah Nūḥ, 71:28.  Du‵aa' of Prophet Nūḥ (�). 


